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》在评述研究现状的基础上，以文学经典化理论为依 据，构建文学翻
译作品经典化的理论基础，围绕朱生豪的莎剧翻译为 什么能成为翻译文学经典
这一核心问题进行研究。综合采用基于调查统计和平 行语料库统计的定量研究
方法、文本细读法、定性研究方法和对比研究法，从 多个方面阐述了朱译莎剧
经典化的内外因素及其与经典化的关系。
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莎士比亞

翻譯

朱生豪

*杭州·浙江大学出版社*

评论

說到朱譯莎劇經典化的外因，分析大眾讀者接受的時候作者問，“當今青年讀者們仍然
喜歡朱譯莎劇嗎？他們是如何接受朱譯莎劇的？”然後一開始就是分析豆瓣上的讀者評
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